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KINGDOM OF BELGIUM / 
KONINKRIJK BELGIE / ROYAUME DE BELGIQUE 

 

FEDERAL AGENCY FOR THE SAFETY OF THE FOOD CHAIN (FASFC) /  
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN (FAVV) / 

AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE (AFSCA) 
 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF GELATIN GLUE /  
VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN GELATINELIJM /  

CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L'EXPORTATION DE COLLE A BASE DE GELATINE  
 
 
 
 

Export to / Export naar / Exportation vers :  
Part 1. : Details of consignment / Deel 1.: Informatie aangaande de zending / Partie 1. : Détails concernant l’envoi 

1.1. Consignor (name, address, country) / Verzender (naam, adres, 
land) / Expéditeur (nom, adresse, pays) : 

 

1.2. Certificate reference number / Referentienummer certificaat / 
Numéro de référence du certificat : 

 
Cert. nr.:  
 

1.3. Central competent authority / Bevoegde centrale overheid / 
Autorité centrale compétente : 

 
FASFC / FAVV / AFSCA 

1.4. Local competent authority / Bevoegde lokale overheid / Autorité 
locale compétente : 

 
 

1.5. Consignee (name, address, country) / Geadresseerde (naam, 
adres, land) / Destinataire (nom, adresse, pays) :  

1.6.  

1.7. Country of origin / Land van herkomst / Pays 
de provenance : 
 

BELGIUM / BELGIE / BELGIQUE 
 
 

ISO Code : 
 
 

BE 

1.8. Country of destination / Land van 
bestemming / Pays de destination : 
 

 

ISO Code : 
 
 

 

1.9. Place of origin (name, address, registration number) / Plaats 
van herkomst (naam, adres, registratienummer) / Lieu de 
provenance (nom, adresse, n° d’enregistrement) : 

1.10. Place of destination (name, address) / Plaats van bestemming 
(naam, adres) / Lieu de destination (nom, adresse) : 

1.11. Place of loading (address) / Plaats van lading (adres) / Lieu de 
chargement (adresse) : 

1.12. Date of shipment / Datum van verzending / Date d’envoi : 

1.13. Means of transport (type and identification) / Vervoermiddelen 
(type en identificatie) / Moyen de transport (type et identification) : 

1.14. Place of entry checkpoint in country of destination / Plaats van 
binnenkomst in land van bestemming / Point d’entrée dans le pays 
de destination : 



Cert. Nr. : 
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1 Complete when applicable / Invullen indien van toepassing / Compléter si pertinent 

1.15. Description of commodity / Omschrijving van de goederen / 
Description des marchandises : 

1.16. Commodity code (HS code) / Productcode (GN-code) / Code de 
marchandise (Code SH) : 

1.17. Quantity / Hoeveelheid / Quantité : 

1.18. Temperature of the products / Temperatuur product / 
Température du produit : 

1.19. Number of packages / Aantal verpakkingen / Nombre de 
conditionnements : 

1.20. Identification of container  / Seal No. (1) / Identificatie container  
/ Zegelnr.(1) / Identification conteneur (1)/ N°. du scellé (1) : 

1.21. Type of packaging / Aard van de verpakking / Type de 
conditionnement : 

1.22. Commodities certified as / Goederen gecertificeerd voor  / Marchandises certifiées pour : 
Technical use / 

Technisch gebruik /  
Usage technique : 

1.23. Identification of the commodities / Identificatie van de goederen / Identification des marchandises : 
Commercial name and/or  
description of commodity  

(including animal species) / 
Commerciële naam en/of beschrijving  

van de goederen  
(met inbegrip van de diersoort) / 

Nom commercial et/ou description  
des marchandises  

(y compris l’espèce animale) : 

Name and registration 
number producing 

establishment / 
Naam en registratienummer 

producerende inrichting / 
Nom et n° d’enregistrement de 
l’ établissement producteur : 

Type and No of  
packages / 

Aard van en aantal  
verpakkingen / 

Nature de et nombre  
d’emballages : 

Net weight  
(kg) / 

netto gewicht  
(kg) / 

Poids net  
(kg) : 

Date of 
production / 
Datum van 
productie /  

Date de 
production : 

Batch No / 
Lotnr. / 

N° de lot : 

      

      

      

      

      

      

      

      

      



Cert. Nr. : 
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2 This field has not to be filled necessary / Cette zone ne doit pas nécessairement être remplie / Dit veld moet niet noodzakelijk ingevuld worden. 

Part 2 : Health attestation / Deel 2: Gezondheidsverklaring / Partie 2 : Attestation sanitaire  
I undersigned, certifying officer, certify that the following requirements are met / 
Ik, ondergetekende, certificerende agent, verklaar dat er voldaan wordt aan de volgende eisen / 
Je soussigné, agent certificateur, certifie qu’il est satisfait aux exigences suivantes : 

2.1. The product is produced by an establishment registered according to art. 23 of Regulation (EC) No 1069/2009 for the production of 
glue based on gelatin and the establishment is under the control of the competent authority / 
Het product werd geproduceerd door een inrichting die geregistreerd is overeenkomstig art. 23 van Verordening (EG) nr. 1069/2009 voor de 
vervaardiging van lijm op basis van gelatine en de inrichting staat onder toezicht van de bevoegde autoriteit / 
Le produit est fabriqué par un établissement enregistré conformément à l'art. 23 du règlement (CE) n° 1069/2009 pour la production de colle à 
base de gélatine et l'établissement est sous le contrôle de l'autorité compétente. 

2.2. The product is  fit for technical use. 
Het product is geschikt voor technisch gebruik / 
Le produit est propre à un usage technique.  

2.3. The product has been obtained from gelatin (raw material) that is produced  in accordance with section XIV of Annex III to Regulation 
(EC) No 853/2004, or Section 5 of Chapter II of Annex X of Regulation (EC) No 142/2011 with a process ensuring that unprocessed 
material is subjected to a treatment with acid or alkali followed by at least one rinsing and pH adjustment, subsequent extraction of 
gelatin by heating and purification by means of filtration and sterilisation to destroy pathogens /  
Het product is verkregen uit gelatine (grondstof) die is geproduceerd overeenkomstig bijlage III, sectie XIV, bij Verordening (EG) nr. 853/2004,  
of bijlage X, hoofdstuk II, sectie 5 bij Verordening (EG) nr. 142/2011 met een proces waarbij het onverwerkte materiaal met een zuur of base 
wordt behandeld, gevolgd door ten minste één keer spoelen en aanpassing van de pH, gevolgd door extractie van de gelatine door verhitting 
en zuivering door middel van filtering en sterilisatie om ziekteverwekkers te vernietigen / 
Le produit a été obtenu à partir de gélatine (matière première) produite conformément à l’annexe III, section XIV, du règlement (CE) n° 853/2004, 
ou à l’annexe X, chapitre II, section 5, du règlement (CE) n° 142/2011 selon un procédé assurant que la matière non traitée est soumise à un 
traitement acide ou alcalin suivi d’au moins un rinçage avec ajustement du pH et extraction ultérieure de la gélatine par la chaleur suivie d’une 
purification par filtration et stérilisation en vue de détruire les agents pathogènes.  

2.4. The product was stored in a manner ensuring that no contamination or infection of the product with pathogenic agents of diseases 
communicable to humans or animals will take place / 
Het product werd zodanig opgeslagen dat er geen besmetting of infectie van het product met ziekteverwekkers van op mens of dier overdraag-
bare ziekten kan plaatsvinden / 
Le produit a été entreposé de manière à éviter toute contamination ou infection du produit par des agents pathogènes de maladies transmissibles 
aux humains ou aux animaux.  

2.5. Additional certification (2) / Certification complémentaire (2) / Bijkomende certificering (2) : 

 

 

 

 

 

 

Number of annexes: …………………….. ( ………….. pages) 

Done at / Gedaan te / Fait à : Date / Datum / Date : 
 
 

Official stamp / Officiële stempel / Cachet officiel : 
 

Signature of the certifying officer / Handtekening van de 
certificerende agent / Signature de l’agent certificateur : 
 
 
 
 
 

 
Name (in blockletters) of the certifying officer / Naam (in 
drukletters) van de certificerende agent / Nom (en lettres 
capitales) de l’agent certificateur : 
 
 
 
 

 


	1: 
	1: 
	5: 
	9: 
	11: 
	12: 
	4: 
	8: 
	8a: 
	10: 
	13: 
	14: 
	21: 
	16: 
	17: 
	19: 
	15: 
	18: 
	20: 
	27d: 
	23a: 
	24a: 
	25a: 
	26a: 
	23b: 
	24b: 
	25b: 
	26b: 
	23c: 
	24c: 
	25c: 
	26c: 
	27c: 
	23d: 
	24d: 
	25d: 
	26d: 
	27: 
	27a: 
	27b: 
	28a: 
	28b: 
	28c: 
	28d: 
	23: 
	28: 
	24: 
	25: 
	26: 
	23e: 
	24e: 
	25e: 
	26e: 
	27e: 
	28e: 
	23f: 
	24f: 
	25f: 
	26f: 
	27f: 
	28f: 
	23g: 
	24g: 
	25g: 
	26g: 
	27g: 
	28g: 
	23h: 
	24h: 
	25h: 
	26h: 
	27h: 
	28h: 

	num: 
	2: 
	5: 



